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GLOBALE VILKÅR OG BETINGELSER FOR KØB 

 

Disse generelle købsbetingelser (“betingelser”) gælder for 
alle leveringer af produkter (”produkter”) og tjenester 
(“tjenester”) til Ammega Group B.V. og alle direkte eller 
indirekte datterselskaber og tilknyttede selskaber (ethvert af 
sådanne selskaber i det følgende “AMMEGA”). Disse 
betingelser samt, hvis relevant, aftalen (”aftale”) mellem 
Ammega og den enhed, der leverer produkter og/eller 
tjenester (”leverandør” og i det følgende med AMMEGA 
omtalt som ”parterne”), eller samt indkøbsordren (med 
løbende tilpasninger og integrationer) er samlet eller 
individuelt omtalt heri som “kontrakt”. Begge parters 
underskrivelse af denne kontrakt anses for at være en 
accept af en sådan kontrakt, herunder disse betingelser. 

 

Dette dokument består af to dele: Del A indeholder de vilkår 
og betingelser, der generelt gælder for alle køb af produkter 
og tjenester foretaget af AMMEGA globalt. 

Del B indeholder landespecifikke vilkår og betingelser, som 
tilpasser og integrerer Del A, og som hver især alene er 
gældende i den relevante AMMEGA-retskreds. I tilfælde af 
uoverensstemmelser eller afvigelser mellem Del A og Del B 
har bestemmelserne i Del B forrang. 

 

Disse betingelser finder eksklusivt anvendelse. Afvigende 
eller modstridende vilkår er kun gyldige, hvis sådanne vilkår 
er udtrykkeligt skriftligt aftalt. Medmindre andet er aftalt 
mellem parterne, skal disse betingelser også gælde for alle 
fremtidige transaktioner mellem parterne, herunder hvis 
AMMEGA accepterer levering, uagtet at AMMEGA er 
vidende om afvigende eller modstridende vilkår. 

 

Hvis en bestemmelse i kontrakten, herunder disse 
betingelser, anses for at være ugyldig, ikke kan håndhæves 
eller er i modstrid med gældende lov, regler og andre 
lovkrav, der gælder i AMMEGAs eller leverandørens 
hjemlande, samt beliggenheden af produktionsanlæg, og 
levering og brug af produkter og tjenester, som med 
rimelighed kan forventes, herunder, men ikke begrænset til, 
bestemmelser vedrørende korruption, hvidvaskning af 
penge, bestikkelse, skatteunddragelse, eksportkontrol, 
databeskyttelse og økonomiske sanktioner (“gældende 
love”), skal en sådan bestemmelse anses for at være 
slettet, mens de øvrige bestemmelser håndhæves som 
skrevet; forudsat imidlertid, at hvis en sådan bestemmelse 
udgør en væsentlig bestemmelse, dvs. at parterne ikke ville 
have indgået kontrakten uden en sådan bestemmelse, vil 
den ugyldige bestemmelse blive tilpasset af AMMEGA, 
således at den overholder loven og afspejler, i det videst 
mulige omfang, loven tillader det, parternes oprindelige 
intention. 

 

I tilfælde af uoverensstemmelse mellem eller blandt 
vilkårene i de dokumenter, der udgør kontrakten, så: 

a) har henholdsvis vilkårene i aftalen (med løbende 
tilpasninger og integrationer) eller indkøbsordren (med 
løbende tilpasninger og integrationer) forrang over disse 
betingelser, og 

b) har vilkårene i indkøbsordren (med løbende 
tilpasninger og integrationer) forrang over vilkårene i aftalen 
(med løbende tilpasninger og integrationer). 

 

Leverandøren anerkender, at AMMEGA er berettiget til at 
tilpasse betingelserne løbende, for at sikre, at de overholder 
de nyeste lovkrav og regler samt forretningsmæssige 
behov. Sådanne ændringer vil træde i kraft, når de udgives 
på AMMEGAs hjemmeside uden forudgående varsel til 
leverandøren. Den senest opdaterede version af 

betingelserne er tilgængelig på: 
www.ammega.com/general-conditions. 

 

DEL A. GENERELLE BESTEMMELSER 
 
1. INDKØBSORDRER OG 
ORDREBEKRÆFTELSE 
1.1. Alle indkøbsordrer (”indkøbsordrer”) får først 
bindende virkning, når de afgives skriftligt eller udstedes 
elektronisk af en bemyndiget repræsentant fra AMMEGA. 
 
1.2. Leverandøren anses for at have accepteret 
indkøbsordren og indgået en kontrakt, når leverandøren 
udfører en af følgende handlinger: 
a) Påbegynder opfyldelsen i henhold til 
indkøbsordren; 
b) bekræfter indkøbsordren; eller 
c) ikke har afvist indkøbsordren inden for tre (3) 
hverdage fra modtagelse. 
 
1.3. AMMEGA forbeholder sig ret til at annullere hele 
eller dele af indkøbsordren uden nærmere begrundelse ved 
skriftlig meddelelse til leverandøren uden betaling eller 
yderligere erstatningsansvar over for leverandøren. 
 
1.4. Leverandøren skal omgående informere 
AMMEGA skriftligt, hvis det under opfyldelsen af kontrakten 
viser sig, at der er behov for, eller det giver mening at afvige 
fra den oprindeligt aftalte specifikation. AMMEGA skal 
omgående informere leverandøren skriftligt, om og hvilke 
ændringer leverandøren accepterer, som skal foretages i 
den originale indkøbsordre. Såfremt dette resulterer i 
ændrede omkostninger for leverandøren som følge af 
opfyldelsen af kontrakten, er både AMMEGA og 
leverandøren berettiget til at kræve, at de aftalte priser 
justeres i overensstemmelse dermed. 
 
1.5. Enhver afvigelse i ordrebekræftelsen fra den 
modtagne indkøbsordre anses først for at være aftalt og 
bindende, når AMMEGA udtrykkeligt har bekræftet det 
skriftligt eller elektronisk. Samme procedure gælder for 
enhver efterfølgende kontraktændring. 
 
 
2. LEVERING AF PRODUKTER 
2.1. Levering af produkter skal ske i 
overensstemmelse med kontraktens udtrykkelige instrukser 
og/eller forsendelsesvilkår. Hvis kontrakten ikke indeholder 
nogen udtrykkelige forsendelsesvilkår, skal levering ske i 
henhold til ICC Incoterms® 2020, [DDP, “Delivered Duty 
Paid”] til det leveringssted, der er angivet i kontrakten. 
Leverandøren skal for egen regning udlevere alle 
nødvendige og rimelige dokumenter og oplysninger til 
AMMEGA til opfyldelse af toldformaliteter, tilladelser og 
afgiftsprivilegier på bestemmelsesstedet eller i 
bestemmelseshavnen, fx (uden begrænsning) fulde 
toldkoder, bevis for oprindelse og tilknyttede certifikater, alle 
nødvendige sikkerhedsmærkninger og -oplysninger samt 
vejledninger i brug, drift, vedligeholdelse og pleje af 
produkterne. Leverandøren skal udlevere al dokumentation 
vedrørende produkterne på engelsk samt på det sprog, der 
tales lokalt, der hvor produktet skal leveres og/eller bruges. 
Leverandøren skal også udlevere en følgeseddel med 
angivelse af aftale- eller indkøbsordrenummer, 
leveringsoplysninger, antallet af tilsvarende pakker eller 
massegods samt vægt og mål. 
 
2.2. Rettidig levering af produkter, der overholder 
specifikationerne, er afgørende for AMMEGAs 
forretningsdrift og har haft afgørende betydning for 
indgåelsen af kontrakten. Leverandøren er forpligtet til 
omgående at informere AMMEGA om enhver risiko for 
forsinkelse og om de foranstaltninger, der er truffet for at 
minimere sådanne risici. Leverandøren er forpligtet til for 
leverandørens egen regning at træffe alle kommercielt 
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rimelige foranstaltninger for at minimere enhver forsinkelse 
eller mangel i leveringen. 
 
2.3. Tidlig, delvis eller overskydende leveringer skal 
aftales skriftligt på forhånd med AMMEGA. Medmindre 
AMMEGA har givet sin forudgående skriftlige tilladelse, 
forbeholder AMMEGA sig ret til at afvise tidlige, delvise eller 
overskydende leveringer. 
 
2.4. Leverandøren er forpligtet til at levere produkter i 
emballage for at beskytte produkterne under transport og 
opbevaring. Medmindre andet er angivet i kontrakten, 
inkluderer prisen for produkterne omkostningerne for al 
ikke-returnerbar emballage. 
 
2.5. Overdragelse af ejendomsretten til produkterne til 
AMMEGA sker i det øjeblik, risikoen overgår til AMMEGA i 
overensstemmelse med de aftalte Incoterm® 2020-regler, 
uden hvilke ejendomsretten til og risikoen for produkterne 
overgår ved levering af produkterne til AMMEGA på det 
aftalte leveringssted. 
 
 
3. LEVERING AF TJENESTER 
3.1. Tjenester skal leveres på det leveringssted, der er 
angivet i kontrakten. 
 
3.2. Leverandøren er forpligtet til at overholde de 
datoer for levering af tjenester, der er angivet i kontrakten 
eller meddelt leverandøren skriftligt af AMMEGA. Tid er af 
afgørende betydning for kontrakten. 
 
3.3. I forbindelse med levering af tjenester skal 
leverandøren: 
a) Samarbejde med AMMEGA om alle forhold 
vedrørende tjenesterne og overholde alle AMMEGAs 
instrukser, 
b) levere tjenester med behørig omhu, dygtighed og 
flid i overensstemmelse med bedste praksis i leverandørens 
branche, erhverv eller fagområde, 
c) bruge personale, der er tilstrækkeligt dygtige og 
erfarne til at udføre de opgaver, der er tildelt til dem, i et 
antal, der er tilstrækkeligt til at sikre, at leverandørens 
forpligtelser bliver opfyldt i overensstemmelse med 
kontrakten, 
d) erstatte personale, hvis præstation efter 
AMMEGAs rimelige mening ikke lever op til 
forventningerne, 
e) sikre, at tjenesterne stemmer overens med alle 
specifikationer, der er angivet i kontrakten, og at tjenesterne 
egner sig til ethvert formål, som AMMEGA udtrykkeligt eller 
underforstået har gjort leverandøren opmærksom på, 
f) levere alt udstyr samt alle værktøjer, køretøjer og 
andre artikler, som er nødvendige for at levere og gøre brug 
af tjenesterne, 
g) bruge varer, materialer, standarder og teknikker 
af højeste kvalitet og – for det tilfælde, at der opstår 
leverancer (”leverancer”) som følge af tjenesterne – sikre, 
at leverancerne er fri for mangler i udførelse, installation og 
design, 
h) indhente og til enhver tid vedligeholde alle 
nødvendige licenser og samtykker og overholde alle 
gældende love og regler; 
i) sikre, at tjenester og leverancer ikke krænker 
tredjeparters rettigheder (herunder, af hensyn til klarhed, 
intellektuelle ejendomsrettigheder), 
j) hvis software indgår i tjenesterne, sikre, at alle 
nødvendige licenser er inkluderet og fuldt betalt, at der ikke 
skal betales yderligere gebyrer, og at disse licenser gælder 
i hele den periode, hvor AMMEGA kan benytte tjenesterne, 
k) være eneansvarlig for sit eget personale og 
skadesløsholde AMMEGA for ethvert erstatningskrav, som 
et sådan personale måtte rejse mod AMMEGA (medmindre 
og i det omfang, at erstatningskravet skyldes et usikkert 
arbejdsmiljø, som AMMEGA er ansvarlig for). 
 

3.4. Ejendomsretten til tjenesterne overgår til 
AMMEGA, når tjenesterne er leveret. 
 
3.5. Accept af produkter eller tjenester Kontrol af, 
brug af eller betaling for leverede produkter eller tjenester 
udgør ikke en accept af sådanne produkter eller tjenester. 
AMMEGA er berettiget til at afvise produkter og/eller 
tjenester, som er defekte og ikke opfylder leverandørens 
garantier. AMMEGA er ligeledes berettiget til at påberåbe 
sig alle rettigheder og retsmidler, der er tilgængelige på 
grund af en sådan defekt eller manglende opfyldelse. 
 
3.6. AMMEGAs accept eller kontrolinspektion fritager 
ikke leverandøren for nogen forpligtelser eller garantier. 
 
4. PRIS OG BETALING 
4.1. Den i kontrakten angivne pris udgør den fulde 
betaling, som AMMEGA er forpligtet til at betale til 
leverandøren for produkter og tjenester, og inkluderer alle 
omkostninger forbundet med produktion og levering, 
herunder gebyrer, direkte og indirekte skatter, 
transportforsikring samt enhver told og afgift. 
 
4.2. For at undgå enhver tvivl er prisen ikke fast og 
kan ikke gøres til genstand for ændringer, efter at 
indkøbsordren (med løbende tilpasninger og integrationer) 
er blevet bekræftet eller aftalen indgået. 
 
4.3. Alle fakturaer skal som minimum angive titlen (fx 
faktura eller kreditnota) et sted, hvor den nemt kan ses; 
leverandørens juridiske navn, adresse samt CVR-nummer 
eller et andet momsnummer; AMMEGAs juridiske navn og 
adresse (som angivet på AMMEGAs ordre); og AMMEGAs 
aftale- eller indkøbsordrenummer eller, hvis et sådant 
nummer ikke findes, en anden betegnelse, der identificerer 
aftalen eller indkøbsordren; fakturanummer eller 
fakturadato; faktureret beløb med og uden moms; valuta; 
beskrivelse og mængde af produkter eller tjenester, samt en 
forklaring på gebyrer; leveringsadresse; og et 
bankkontonummer. Alle fakturaer skal sendes til den 
faktureringsadresse, AMMEGA har oplyst. Leverandøren 
accepterer efter anmodning at sende fakturaer via PDF eller 
anden elektroniske metode godkendt og/eller oplyst af 
AMMEGA. 
 
4.4. Fakturaer må ikke dateres før leveringsdato 
(produkter) eller acceptdato (tjenester). Grundlaget for 
fakturaudstedelse er: 
a) Levering af produkter til det leveringssted, der er 
angivet i kontrakten (produkter), 
b) AMMEGAs accept af tjenesterne (tjenester). 
 
4.5. Medmindre andet er udtrykkeligt aftalt, er 
betalingsbetingelserne 60 dage fra datoen for AMMEGAs 
modtagelse af fakturaen for indenlandske leverandører og 
90 dage for udenlandske. Hvis en kortere betalingsfrist er 
påkrævet i henhold til gældende lov, er 
betalingsbetingelserne den maksimalt tilladte periode i 
henhold til gældende lov. 
 
4.6. Alle betalinger anses for at være betalt til tiden, 
når betalingen er foretaget fra AMMEGAs bank inden for 
den angivne periode. 
 
5. AMMEGAS EJENDOM 
 
5.1. AMMEGA er og forbliver eneejer af alt udstyr og 
værktøj samt alle prøver, dokumenter, materialer og anden 
ejendom leveret til eller gjort tilgængelig for leverandøren af 
eller på vegne af AMMEGA, og/eller som AMMEGA 
specifikt har betalt for i forbindelse med leverandørens 
levering af produkter og tjenester (“AMMEGAs ejendom”). 
 
5.2. Enhver sådan ejendom tilhørende AMMEGAs 
skal beskyttes mod tab, skade eller behæftelser, mens den 
er i leverandørens varetægt; må alene anvendes til fordel 
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for AMMEGA i forbindelse med levering af produkter og 
tjenester og i overensstemmelse med alle advarsler, 
brugsvejledninger og gældende love; må ikke kopieres, 
reproduceres eller videregives til tredjeparter uden 
AMMEGAs forudgående skriftlige samtykke; og skal 
returneres efter første anmodning fra AMMEGA i samme 
generelle stand, som den oprindeligt blev modtaget af 
leverandøren med forbehold for rimelig slitage. 
 
5.3. Leverandøren er ansvarlig for alle udgifter afholdt 
i forbindelse med brug samt almindelig og ekstraordinær 
vedligeholdelse af AMMEGAs ejendom, herunder ethvert 
tab og enhver skade derpå, mens en sådan ejendom 
tilhørende AMMEGA er under leverandørens varetægt eller 
kontrol. 
 
6. INTELLEKTUELLE 
EJENDOMSRETTIGHEDER 
 
6.1. “Allerede eksisterende intellektuelle 
ejendomsrettigheder” betyder ethvert aktiv, herunder 
værktøjer, databaser, knowhow, designs, specifikationer, 
opfindelser, formler, software, information, data, processer 
eller metoder, algoritmer, skrifttyper, dokumentation, filer, 
logoer, varemærker, slogans, domænenavne, illustrationer, 
musik, videoer eller billeder, beskyttet eller ikke beskyttet af 
intellektuelle ejendomsrettigheder, som er oprettet eller ejet 
af en af parterne og/eller en af parternes 
tredjepartslicensgivere forud for indgåelsen af denne 
kontrakt eller uden for aftalens rammer uden brug af nogen 
intellektuelle ejendomsrettigheder tilhørende den anden 
part. 
 
"Intellektuelle ejendomsrettigheder" betyder enhver 
intellektuel ejendomsret, herunder (uden at det indebærer 
en begrænsning) patenter, ret til at søge patenter, 
rettigheder til opfindelser, ophavsrettigheder samt enhver 
ansøgning om og registrering af en sådan ophavsret, 
varemærker, handelsnavne, forretningsnavne, 
servicemærker og domænenavne, rettigheder til tryk, 
goodwill, skematiske tegninger, industrimodeller, 
opfindelser, knowhow, forretningshemmeligheder, 
rettigheder til baggrunde og forgrunde, 
computersoftwareprogrammer samt retten til at sagsøge for 
vildledende eller falsk markedsføring, rettigheder til 
designs, databaserettigheder, brugsrettigheder og beskytte 
fortroligheden af fortrolige oplysninger og enhver anden 
immateriel ejendomsretlig oplysning, uanset om en sådan 
rettighed er registreret eller kan anmeldes som patent eller 
beskyttes, herunder alle ansøgninger og rettigheder til at 
søge om og blive tildelt fornyelser eller forlængelser af og 
rettigheder til at kræve prioritet fra sådanne rettigheder og 
alle lignende eller tilsvarende rettigheder eller former for 
beskyttelse, som findes nu eller i fremtiden i en hvilken som 
helst del af verden. 
 
“Arbejdsprodukt” betyder ethvert produktoutput (uanset 
form og type), herunder dokumenter, materialer, indhold, 
specifikationer, opfindelser, forbedringer, ændringer, 
afledte produkter, processer, metodologier, formler, 
designs, tegninger, information, data, databaser, originalt 
arbejde, kildekode og binær form for software (samt ethvert 
afledt arbejde, opdateringer, opgraderinger eller 
nyudgivelser deraf), som der eksisterer en ejendomsret til, 
eller hvor en ejendomsret kan erhverves eller påberåbes, 
og som er udviklet, opdaget, opfundet, udviklet eller først 
anvendt af leverandøren, alene eller sammen med 
AMMEGA, i forbindelse med leveringen af produkter eller 
tjenester i henhold til kontrakten; forudsat imidlertid, at 
arbejdsproduktet ikke indeholder allerede eksisterende 
intellektuelle ejendomsrettigheder tilhørende leverandøren 
eller tredjeparter. 
 
6.2. Medmindre andet er skriftligt aftalte, bevarer 
parterne alle rettigheder, adkomst og interesser i og til deres 
respektive eksisterende intellektuelle ejendomsrettigheder. 

Enhver allerede eksisterende intellektuel 
ejendomsrettighed tilhørende AMMEGA må alene 
anvendes af leverandøren til AMMEGAs fordel og 
udelukkende i forbindelse med opfyldelsen af kontrakten. 
Leverandøren skal ophøre med enhver brug af AMMEGAs 
allerede eksisterende intellektuelle ejendomsrettigheder 
samt returnere og destruere relevante materialer, 
dokumenter, tegninger, optagelser og elektroniske data mv. 
ved kontraktens ophør, hvad enten det sker ved udløb eller 
opsigelse eller efter anmodning fra AMMEGA. 
 
6.3. Alle rettigheder, adkomst og interesser, herunder 
intellektuelle ejendomsrettigheder, i og til alle 
arbejdsprodukter tilhører AMMEGA i den form og type, de 
er skabt, uden begrænsninger og uden behæftelser og 
andre byrder, til AMMEGAs direkte eller indirekte 
anvendelse og udnyttelse, som AMMEGA finder passende 
og efter et skøn. AMMEGA bevarer eneretten til, i eget 
navn, at opnå, eje og forny en intellektuel ejendomsret til 
arbejdsprodukter. I det omfang, at de intellektuelle 
ejendomsrettigheder ikke automatisk tilfalder AMMEGA, 
overdrager leverandøren hermed alle rettigheder, adkomst 
og interesser i og til de pågældende intellektuelle 
ejendomsrettigheder til AMMEGA. Leverandøren skal 
træffe alle rimelige ønskede foranstaltninger og udføre alle 
rimelige ønskede dokumenter for at hjælpe AMMEGA med 
at ansøge om, retsforfølge, registrere, vedligeholde, 
perfektionere, optage eller håndhæve sine rettigheder til 
ethvert arbejdsprodukt og enhver intellektuel 
ejendomsrettighed til et sådant arbejdsprodukt. 
 
6.4. Leverandøren accepterer at samarbejde med og 
hjælpe AMMEGA, for AMMEGAs regning, med henblik på 
at eksportere eller overføre hele eller dele af 
arbejdsproduktet til et andet land. Leverandøren er forpligtet 
til at træffe alle rimelige kommercielle foranstaltninger for at 
beskytte fortroligheden af alle arbejdsprodukter. 
 
6.5. I det omfang, at produkter eller tjenester 
indeholder eller er afhængige af leverandørens allerede 
eksisterende intellektuelle ejendomsrettigheder, er 
leverandøren forpligtet til at sikre – hvor omkostningerne 
derfor er inkluderet i prisen for produkter eller tjenester – at 
AMMEGA modtager en ikke-eksklusiv, ikke-overdragelig, 
verdensomspændende licens til at tilgå og bruge 
leverandørens eksisterende intellektuelle 
ejendomsrettigheder med henblik på at bruge, betjene eller 
vedligeholde produkterne eller tjenesterne i den maksimale 
periode for juridisk beskyttelse, der gælder derfor. 
 
7. ERKLÆRINGER OG GARANTIER 
7.1. Leverandøren garanterer, at alle produkter eller 
tjenester: 
a) Er helt nye produkter, 
b) opfylder de funktionelle og/eller tekniske 
specifikationer, tegninger og prøver, der indgår i og er en 
integreret del af kontrakten, 
c) er af sædvanlig handelskvalitet og fri for fejl og 
mangler samt manglende overensstemmelse, for så vidt 
angår design, materialer og produktion; 
d) opfylder højeste standarder for produkter, 
herunder for holdbarhed, til de formål, der er omtalt i 
kontrakten eller tilsvarende ordrebekræftelse; 
e) overholder loven i det land, hvor de produceres, 
sælges og/eller bruges, 
f) er identiske med de prøver og mønstre eller 
certifikater, analyser eller overensstemmelsesoplysninger, 
som parterne har udleveret eller givet; 
g) egner sig til de formål, de er købt til af AMMEGA, 
og som AMMEGA har til hensigt at bruge dem til; 
h) er tilstrækkeligt kontrolleret og testet i 
produktionsprocessen og inden levering for at sikre 
overensstemmelse med det aftalte, og at resultaterne af 
sådanne kontroller og tests vil blive udleveret til AMMEGA 
efter anmodning; og 
i) leveres med omfattende og fyldestgørende 
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brugsvejledninger, i det omfang det er relevant, 
j) er fri for alle forpligtelser, krav og behæftelser. 
 
7.2. Den garantiperiode, ovenstående garantier skal 
gælde, skal være den længste af: (i) To år fra datoen for 
AMMEGAs accept af produkterne eller tjenesterne; (ii) 
varigheden af garantiperioden forlænget af AMMEGA over 
for sin kunde, for så vidt angår det produkt, produkterne er 
blevet integreret i; eller (iii) den garantiperiode, som OEM-
producenten ("OEM") tilbyder til slutbrugerne af produkter, 
som produkterne er blevet integreret i. 
 
7.3. Leverandøren erklærer og garanterer endvidere 
over for AMMEGA, at ethvert produkt samt enhver brug af 
produkterne ikke overtræder nogen intellektuelle 
ejendomsrettigheder tilhørende tredjeparter, og at 
leverandøren ejer eller har de nødvendige rettigheder, 
herunder intellektuelle ejendomsrettigheder, til at opfylde 
sine forpligtelser i henhold til disse betingelser. 
 
7.4. Leverandøren erklærer og garanterer endvidere, 
at: 
 
a) leverandøren til enhver tid vil overholde enhver 
gældende lov, 
b) hvis, og i det omfang, det er relevant, produkterne 
og deres emballage overholder alle krav i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 
18. december 2006 om registrering, vurdering og 
godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier 
(“REACH”), og hvis, og i det omfang det er relevant, i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1272/2008 af 16. december 2008 om klassificering, 
mærkning og emballering af stoffer og blandinger (“CLP”). 
Ethvert stof i produkterne og deres emballage skal 
registreres til den eller de anvendelser, AMMEGA har 
identificeret. Leverandøren er forpligtet til at give relevante 
oplysninger i overensstemmelse med REACH eller CLP om 
ethvert kemisk stof i produkterne, herunder, men ikke 
begrænset til, information i det relevante 
sikkerhedsdatablad og tilsvarende materiale. I det omfang, 
at produkterne er artikler i henhold til REACH og sat i 
markedet i EU, forpligter leverandøren sig til omgående 
skriftligt at informere AMMEGA om enhver forekomst af 
særligt problematiske stoffer (“SVHC’er”) i produkterne og 
produktemballagen, hvis sådanne stoffer opføres på 
“kandidatlisten” som defineret i REACH (liste over 
godkendelsespligtige stoffer), som indeholder mere end 0,1 
% vægt, for hver enkelt komponent i produktet og udlevere 
det behørigt udfyldte SVHC-certifikat og anden 
dokumentation, der påviser overholdelse deraf samt andre 
gældende lovkrav i henhold til gældende love, 
c) den for egen regning har indhentet og vil 
vedligeholde alle tilladelser, licenser og samtykker, der er 
nødvendige for at opfylde sine forpligtelser i henhold til 
kontrakten; 
d) den vil tilknytte personale, som har de 
nødvendige færdigheder og kompetencer samt den 
nødvendige uddannelse og erfaring til at udføre de opgaver, 
de er blevet tildelt, og som er bekendt med kravene i 
kontrakten; 
e) den har modtaget al relevant information fra 
AMMEGA, har haft mulighed for at stille alle nødvendige 
spørgsmål inden for kontraktens kontekst og har modtaget 
passende og fyldestgørende svar; 
f) den er forpligtet til at overholde de sikkerheds-, 
sundheds- og hygiejnemæssige regler og interne 
procedurer og politikker, der er defineret for de af 
AMMEGAs anlæg og lokationer, hvor aktiviteter i relation til 
leveringen af produkter og tjenester finder sted. 
g) Leverandøren accepterer at overholde 
AMMEGAs nyeste versioner af: (i) Adfærdskodeks, (ii) 
antikorruptionspolitik, (iii) lov om moderne slaveri, (iv)
 politik for ansvarligt indkøb, (v) whistleblower-
politik, (vi) politik for interessekonflikter, (vii) antitrust-politik, 
(viii) menneskerettighedspolitik, (ix) sanktionspolitik, (x) 

databeskyttelsespolitik, (xi) konfliktmineralerklæring, som er 
tilgængelige på: www.ammega.com/policies 
 
7.5. Hvis leverandøren misligholder nogen 
erklæringer og garantier omtalt i punkt 7, er leverandøren 
forpligtet til at skadesløsholde AMMEGA fuldt ud og sikre, 
at AMMEGA i enhver situation er stillet, som var den 
bekræftede indkøbsordre blevet opfyldt i 
overensstemmelse med indholdet. 
 
8. FORSINKELSER FEJL OG MANGLER 
8.1. I tilfælde af, at en levering er forsinket, eller 
leverandøren forudser, at produkterne eller tjenesterne ikke 
vil kunne leveres på den aftalte leveringsdato, skal 
leverandøren omgående meddele AMMEGA dette med 
angivelse af en årsag til forsinkelsen. En sådan meddelelse 
fritager ikke leverandøren for sin forpligtelse til at levere 
rettidigt. 
 
8.2. Meddelelse om fejl og mangler Produkter eller 
tjenester, som ikke overholder gældende love eller aftalte 
specifikationer, herunder funktionelle og tekniske 
specifikationer, vil blive omtalt som ”mangelfulde” og som 
havende ”fejl og mangler”. AMMEGA skal have rimelig tid 
til at gennemgå og/eller inspicere alle produkter eller 
tjenester for at kontrollere, om de er i overensstemmelse 
med de aftalte specifikationer og gældende lovkrav. Ved 
modtagelse af produkter inspicerer AMMEGA alene 
produkter for åbenlyse fejl og mangler, fx transportskader 
og afvigelser i leveringens identitet og mængde, og 
AMMEGA vil informere leverandøren om enhver sådan fejl 
eller mangel uden ugrundet ophold. AMMEGA vil informere 
om andre opdagede fejl og mangler uden ugrundet ophold 
ved opdagelse deraf. AMMEGA har ingen andre 
meddelelsesforpligtelser, for så vidt angår inspicering samt 
fejl og mangler. 
 
8.3. Hvis leverandøren leverer mangelfulde produkter, 
eller ikke leverer produkterne rettidigt, er AMMEGA, efter 
eget skøn, berettiget til at: (i) Opsige kontrakten, helt eller 
delvist; (ii) tilbageholde enhver forfalden betaling i henhold 
til kontrakten, indtil de mangelfulde produkter er blevet 
erstattet eller udbedret, eller alle forsinkede mængder er 
blevet leveret fuldt ud; (iii) afvise mangelfulde eller 
forsinkede produkter og returnere dem til leverandøren for 
leverandørens egen risiko og regning; (iv) kræve, at 
leverandøren udbedrer eller erstatter de mangelfulde 
produkter for egen regning eller tilbagebetaler det fulde 
beløb for de mangelfulde produkter (såfremt de er betalt); 
(v) afvise at modtage efterfølgende levering af produkter, 
som leverandøren forsøger at foretage; (vi) kræve dækning 
fra leverandøren af omkostninger pådraget af AMMEGA i 
forbindelse med erstatningsprodukter fra en tredjepart; (vii) 
gøre erstatningskrav gældende for alle andre omkostninger, 
tab eller udgifter pådraget af AMMEGA, som på nogen 
måde skyldes leverandørens manglende opfyldelse af sine 
forpligtelser i henhold til kontrakten. 
 
8.4. Hvis leverandøren leverer mangelfulde tjenester, 
eller ikke lever tjenester rettidigt, er AMMEGA, efter eget 
skøn, berettiget til at: (i) Opsige kontrakten, helt eller delvist; 
(ii) tilbageholde enhver forfalden betaling i henhold til 
kontrakten, indtil leverandøren leverer tjenesterne i 
overensstemmelse med kontrakten; (iii) kræve, at 
leverandøren leverer tjenester i overensstemmelse med 
kontrakten; (iv) kræve dækning fra leverandøren af 
omkostninger pådraget af AMMEGA i forbindelse med 
outsourcing af tjenester til tredjepart (tredjepartsopfyldelse); 
(v) gøre erstatningskrav gældende for alle andre 
omkostninger, tab eller udgifter pådraget af AMMEGA, som 
på nogen måde skyldes leverandørens manglende 
opfyldelse af sine forpligtelser i henhold til kontrakten. 
 
8.5. Uanset og ud over ovenstående skal 
leverandøren, hvis leverandøren ikke leverer produkter og 
tjenester rettidigt, betale forsinkelseserstatning til AMMEGA 
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svarende til 2 % af den samlede værdi af den relevante 
kontrakt for hver påbegyndt uges forsinkelse op til 
maksimum 10 % af den samlede kontraktværdi, uden at det 
berører AMMEGAs ret til at blive kompenseret for andre 
skader og tab, som AMMEGA lider. AMMEGA kan 
fratrække forsinkelseserstatning fra vederlag, som skal 
betales til leverandøren i henhold til kontrakten. Hvis en 
sådan forsinkelseserstatning ikke er tilstrækkelig til at 
kompensere for tab, som AMMEGA har lidt som følge af 
eller i forbindelse med en sådan misligholdelse (herunder 
uden begrænsning enhver forsinkelseserstatning eller 
kompensation, AMMEGA skal betale til sine kunder eller 
tredjepart), skal leverandøren endvidere betale differencen 
mellem forsinkelseserstatningen og førnævnte tab til 
AMMEGA, og sådanne retsmidler vil ikke berøre rettigheder 
og retsmidler, der er tilgængelige for AMMEGA i henhold til 
disse betingelser eller gældende lov. 
 
8.6. Leverandørens forpligtelse til at levere 
produkterne og tjenesterne og AMMEGAs ret til at kræve 
kompensation for udgifter pådraget i forbindelse med den 
forsinkede eller mangelfulde levering fra leverandøren vil 
under ingen omstændigheder blive berørt af betaling af 
forsinkelseserstatning i henhold til dette punkt 8. 
 
9. ERSTATNINGSANSVAR 
SKADESLØSHOLDELSE 
9.1. Leverandøren er erstatningsansvarlig for enhver 
skade lidt af og/eller forvoldt på AMMEGA, AMMEGAs 
medarbejdere og/eller enhver tredjepart (herunder 
AMMEGAs kunder) på grund af leverandøren, 
leverandørens medarbejdere, agenter og/eller 
repræsentanter. 
 
9.2. Leverandøren er forpligtet til at skadesløsholde 
og forsvare AMMMEGA, kontraktansatte, direktører, 
agenter, medarbejdere, efterfølgere og erhververe, fra og 
mod ethvert tab, udgifter (herunder alle rimelige 
advokatsalærer og juridiske udgifter), erstatningsansvar, 
krav (herunder tredjepartskrav) samt tab, AMMEGA 
pådrager sig eller lider som følge af eller i forbindelse med 
grov uagtsomhed fra leverandøren, leverandørens 
medarbejdere eller associerede selskaber. 
 
9.3. Leverandøren er forpligtet til at skadesløsholde 
og forsvare AMMEGA, dens funktionærer, medarbejdere, 
agenter, efterfølgere, erhververe, kunder og brugere af 
dens produkter fra og mod ethvert tab, udgifter, skader, 
krav, søgsmål og erstatningskrav (herunder uden 
begrænsning, tilbagekaldelses-, reparations- og 
udskiftningsomkostninger og andre hændelige skader og 
følgeskader, konventionalbod og kontraktmæssige bøder, 
sagsomkostninger, honorarer til advokater og andre 
fagpersoner, statsligt pålagte handlinger eller forpligtelser), 
der opstår som følge af eller i forbindelse med: (i) En faktisk 
eller påstået misligholdelse af enhver udtrykkelig eller 
underforstået garanti med hensyn til produkterne eller 
tjenesterne; (ii) en faktisk eller påstået misligholdelse af 
ethvert kontraktvilkår, herunder disse betingelser; (iii) 
enhver skadevoldende handling, forsømmelse eller andet 
krav helt eller delvist baseret på enten en faktisk eller 
påstået fejl eller mangel i produkter eller tjenester, herunder 
uden begrænsning i forhold til person- eller tingskader; eller 
(iv) en faktisk eller påstået overtrædelse af gældende 
produktansvarslovgivning baseret på sådanne fejl og 
mangler i AMMEGAs produkter, som med rimelighed kan 
tilskrives produkterne. 
 
9.4. Leverandøren skal også skadesløsholde og 
forsvare AMMEGA for og imod ethvert tab og enhver skade 
samt omkostninger pådraget som følge af et krav om, at 
produkterne eller tjenesterne eller komponenter deri 
krænker, udgør misbrug af eller bidrager til krænkelse eller 
misbrug af tredjeparts ejendomsrettigheder. Endvidere skal 
leverandøren erstatte alle krænkende produkter eller 
tjenester med erstatningsprodukter, ikke-krænkende 

produkter eller tjenester, som overholder kontrakten, 
alternativt købe de nødvendige licenser til AMMEGA for at 
opnå de fulde fordele af produkterne eller tjenesterne i 
henhold til kontrakten. 
 
9.5. Leverandøren er forpligtet til at lade sig forsikre 
for et rimeligt beløb, men aldrig et beløb mindre end 
værdien af produkter og tjenester, den leverer i henhold til 
kontrakten, mod enhver risiko, der opstår som følge af 
produktansvar, herunder risici for tilbagekaldelse, og skal 
efter anmodning kunne dokumentere en sådan forsikring 
over for AMMEGA ved fremvisning af et forsikringsbevis. 
 
10. FORTROLIGHED OG MARKEDSFØRING 
10.1. Parterne påtager sig at behandle alle oplysninger 
(”fortrolige oplysninger”) modtaget fra den anden part 
som fortrolige og bruge samme grad af omhu til at forhindre 
videregivelse til tredjeparter, som den bruger til at forhindre 
videregivelse, udgivelse eller formidling af egne fortrolige 
oplysninger. Parternes forpligtelser til at beskytte og 
behandle de fortrolige oplysninger som fortrolige er 
bindende i kontraktens løbetid og vil fortsat være gældende 
efter udløb eller opsigelse af kontrakten mellem 
leverandøren og AMMEGA i en periode på fem (5) år eller i 
fem (5) år fra den seneste forretningsmæssige kontakt (fx 
indkøbsordre eller faktura) mellem parterne. 
 
10.2. Fortrolige oplysninger omfatter alle tegninger, 
tekniske dokumenter og anden teknisk information 
vedrørende produkterne eller tjenesterne, produktionen 
deraf og/eller oplysninger sendt af AMMEGA til 
leverandøren før eller efter afgivelsen af en ordre. Sådanne 
oplysninger eller materialer forbliver AMMEGAs ejendom 
og må ikke uden AMMEGAs skriftlige samtykke blive brugt 
til andre formål end det, de er givet til, eller kopieres, 
reproduceres, transmitteres eller kommunikeres til en 
tredjepart. 
 
10.3. Fortrolige oplysninger omfatter ikke oplysninger, 
som: (a) Er eller bliver generelt tilgængelige for den anden 
part andet end ved den pågældende parts misligholdelse af 
denne kontrakt; (b) retmæssigt kommer til den anden parts 
kendskab gennem en tredjepart, som ikke er underlagt en 
fortrolighedsforpligtelse; eller (c) den anden part kan 
dokumentere, at den havde kendskab til denne fortrolige 
oplysning inden modtagelse. 
 
10.4. Modtageren skal: (i) Begrænse adgang, 
besiddelse, viden og brug af de fortrolige oplysninger til sine 
medarbejdere, associerede selskabers medarbejdere, 
underleverandører eller agenter, som er direkte involveret i 
opfyldelsen af kontrakten, og da kun i det omfang, at 
sådanne fortrolige oplysninger er nødvendige for at opfylde 
deres kontraktmæssige forpligtelser; (ii) sikre, at personer, 
som fortrolige oplysninger videregives til, er underlagt 
mindst samme grad af fortrolighed og tavshedspligt som 
defineret i bestemmelserne i denne kontrakt; og (iii) være 
fuldt ansvarlig for enhver uautoriseret videregivelse af 
fortrolige oplysninger af personer, som fortrolige 
oplysninger er videregivet til, i samme grad, som havde en 
sådan videregivelse eller misligholdelse være foretaget af 
modtageren selv. Såfremt modtageren bliver anmodet om 
eller pålagt ved lov, regler, tilsynsmyndigheder eller andet 
gældende retsligt eller statsligt påbud at videregive 
fortrolige oplysninger, skal modtageren omgående give 
AMMEGA skriftlig meddelelse om et sådant krav eller 
påbud, således at AMMEGA kan søge passende juridisk 
bistand. 
 
10.5. Hvis et påbud involverer behandling af 
persondata (herunder logfiler), som AMMEGA er 
dataansvarlig for (i henhold til definitionen af en sådan term 
i den til enhver tid gældende EU-lovgivning eller national 
lovgivning), accepterer leverandøren (i) ikke at bruge 
sådanne persondata til andre formål end angivet i 
indkøbsordren og (ii) ikke at videregive sådanne data til 
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tredjepart uden AMMEGAs forudgående skriftlige 
samtykke, (iii) at behandle dem i fuld overensstemmelse 
med GDPR (Europa-Parlamentets og Rådets EU-
forordning 2016/679 af 27. april 2016). Leverandøren 
forpligter sig til at træffe passende tekniske og 
organisatoriske foranstaltninger for at beskytte persondata, 
som den behandler i henhold til ordren. 
 
10.6. Leverandøren må på ingen måde markedsføre 
eller offentliggøre over for tredjemand, at leverandøren har 
indgået kontrakt med AMMEGA om levering af produkter 
eller tjenester omfattet af kontrakten, ej heller vilkårene i 
kontrakten (herunder priser), eller bruge varemærker, 
logoer, fotografier, videoer og andre digitale medier og 
handelsnavne tilhørende AMMEGA (samlet "materialer") i 
pressemeddelelser, markedsføring eller 
kampagnematerialer uden AMMEGAs forudgående 
skriftlige godkendelse. 
 
10.7. Ved brug af AMMEGAs logo eller varemærker er 
leverandøren forpligtet til at (a) overholde alle mundtlige 
såvel som skriftlige retningslinjer, som AMMEGA løbende 
giver, og (b) sende al markedsførings-, kampagne- og 
kommunikationsmateriale, der omtaler materialer, til 
AMMEGAs skriftlige godkendelse. Leverandøren forpligter 
sig endvidere til ikke at registrere eller udnytte varemærker, 
handelsnavne, servicemærker, logoer, domænenavne og 
tilsvarende, der er identiske eller kan forveksles med 
AMMEGAs logo. 
 
10.8. Leverandøren må ikke modificere, ændre, eller 
distribuere materialer (eller dele af materialer) til tredjeparter 
uden AMMEGAs forudgående skriftlige samtykke. 
Leverandøren forpligter sig til kun at bruge materialerne i 
forbindelse med produkterne og tjenesterne. 
 
10.9. Ved opsigelse af kontrakten, uanset årsagen 
dertil, skal leverandøren omgående og permanent ophøre 
med og afstå fra at bruge materialerne og returnere dem til 
AMMEGA eller destruere alle materialer i 
overensstemmelse med AMMEGAs skriftlige instrukser. 
 
11. INFORMATIONSSIKKERHED 
 
Leverandøren er ansvarlig for at opretholde sikkerheden i 
sine netværk, datacentre og systemer samt omkring enhver 
metode, der anvendes til at indkøbe eller levere produkter 
eller tjenester i overensstemmelse med enhver gældende 
lov og for at træffe de foranstaltninger, som er rimeligt 
nødvendige for at forhindre sikkerhedshændelser, herunder 
brud på datasikkerheden eller anden uautoriseret adgang, 
transmission af skadelig kode eller driftsforstyrrelser. 
 
12. FORCE MAJEURE 
12.1. I dette punkt 12 betyder “force majeure” enhver 
begivenhed eller omstændighed (eller effekt deraf), der ikke 
eksisterer på datoen for indgåelse af kontrakten, som er 
uforudsigelig, ikke med rimelighed kan undgås, er uden for 
den berørte parts rimelige kontrol og uafhængig af den 
berørte parts vilje (i henhold til nedenstående definition), 
som ikke skyldes den berørte parts fejl, forsømmelse eller 
misligholdelse af kontrakten, og som helt eller delvist 
forhindrer den berørte parts opfyldelse af sine kontraktlige 
forpligtelser. Force majeure-begivenheder kan, i det omfang 
at ovennævnte definition er opfyldt, omfatte: (i) Borgerkrig 
eller krig mellem lande, (ii) oprør, (iii) strejke, (iv) 
arbejdsnedlæggelse, (v) brand, (vi) omfattende 
vandskader, (vii) regeringsbeslutninger, (viii) vedtagelse 
eller implementering af forordninger eller lovgivning, 
retskendelser eller andre restriktioner, som ikke har kunnet 
forudses, (ix) handelskrig, (x) eksplosion, (xi) 
naturkatastrofer samt (xii) epidemier eller pandemiske 
sygdomme. For at undgå enhver tvivl er ovenstående en 
ikke-udtømmende liste over potentielle force majeure-
begivenheder i henhold til førnævnte definition. 
 

12.2. Hvis en force majeure-begivenhed forhindrer en 
part (“berørt part”) i at opfylde nogle af sine kontraktlige 
forpligtelser, fritages den berørte part for opfyldelse samt 
ethvert erstatningsansvar i relation til manglende opfyldelse 
af sådanne forpligtelser, så længe og i det omfang, at force 
majeure-begivenheden er uundgåeligt for og uden for den 
berørte parts kontrol, og at konsekvenserne af force 
majeure-begivenheden ikke kan begrænses med 
kommercielt rimelige foranstaltninger. 
 
12.3. Den berørte part er forpligtet til at informere den 
anden part skriftligt (pr. mail med bekræftelse for 
modtagelse eller med anden passende metode) inden for et 
kommercielt rimeligt tidsrum, efter at force majeure-
begivenheden er opstået eller startet, om de specifikke 
omstændigheder, der forhindrer den berørte part i at opfylde 
kontrakten, herunder hvilke foranstaltninger den berørte 
part har truffet for at begrænse virkningerne af force 
majeure-begivenheden samt, hvis muligt, den forventede 
varighed af suspensionen af opfyldelsen af den berørte 
parts kontraktlige forpligtelser. Opståelsen af en force 
majeure-begivenhed hverken frigør eller på anden vis 
fritager leverandøren for sin forpligtelse til at implementere 
passende beredskabsplaner. 
 
12.4. Hvis force majeure-begivenheden varer længere 
end halvfems (90) på hinanden følgende dage fra datoen 
for meddelelsen og forhindrer den berørte part i at opfylde 
sine forpligtelser under kontrakten i denne periode, er den 
anden part berettiget, men ikke forpligtet til uden videre at 
opsige kontrakten med enten øjeblikkelig virkning eller 
underlagt reversibilitetstjenester og/eller en aftale 
opsigelsesperiode uden derved at pådrage sig et 
erstatningsansvar. 
 
12.5. Ingen af parterne er berettiget til kompensation fra 
den anden part som følge af en force majeure-begivenhed. 
 
13. OPSIGELSE 
13.1. Misligholdelse Uden at dette berører andre 
rettigheder og retsmidler, der er tilgængelige for en part i 
henhold til gældende lovgivning eller kontrakten og 
underlagt opfyldelsen af reversibilitetstjenester (efter 
AMMEGAs skøn og valg), er begge parter (“ikke-
misligholdende part”) berettiget til uden videre at opsige 
kontrakten ved at give skriftlig meddelelse til den anden 
part, hvis sidstnævnte (“misligholdende part”) misligholder 
kontrakten og undlader at bringe en sådan misligholdelse til 
ophør inden for tredive (30) kalenderdage fra modtagelse af 
skriftlig meddelelse fra den ikke-misligholdende part. 
 
13.2. Ændring af ejerforhold 
13.2.1. Leverandøren skal informere AMMEGA om 
enhver ændring af ejerforhold hurtigst muligt og senest 
inden for tredive (30) dage, fra en sådan ændring i 
ejerforhold træder i kraft. I denne opsigelsesbestemmelse 
betyder “ændring af ejerforhold” en tredjeparts køb af 
direkte eller indirekte kontrol over leverandøren, hvad enten 
dette sker ved en fusion, et opkøb eller tilsvarende 
transaktioner. ”Kontrol” finder sted, hvis: (i) En virksomhed 
besidder majoriteten af stemmerettighederne for 
aktionærerne i en anden virksomhed; (ii) en virksomhed har 
retten vedrørende en anden virksomhed til at udnævne eller 
afskedige størstedelen af medlemmerne i administrative, 
ledelsesmæssige eller tilsynsførende organer, som 
vedtager de økonomiske og forretningsmæssige politikker; 
eller (iii) en virksomhed har retten til at vedtage økonomiske 
og forretningsmæssige politikker baseret på en aftale 
indgået med en anden virksomhed eller baseret på en 
bestemmelse i den anden virksomheds vedtægter. 
13.2.2. Ændring af ejerforhold hos leverandøren uden 
varsel udgør en væsentlig misligholdelse af kontrakten, og 
AMMEGA er da berettiget til, uden derved at pådrage sig 
erstatningsansvar eller økonomiske forpligtelser, at opsige 
kontrakten uden videre underlagt punkt 13.5 
”reversibilitetstjenester” nedenfor ved at give skriftligt varsel 
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derom til leverandøren inden for tredive (30) dage, fra (i) 
ændringen af ejerforhold træder i kraft eller (ii) den dato, 
hvor AMMEGA bliver opmærksom på en sådan ændring af 
ejerforholdet. 
 
13.3. Opsigelse med øjeblikkelig virkning. Begge 
parter er berettigede til, uden derved at pådrage sig 
erstatningsansvar eller økonomiske forpligtelser, til enhver 
tid at opsige kontrakten ved at give skriftlig meddelelse til 
den anden part med øjeblikkelig virkning, hvis den anden 
part (i) er genstand for en begivenhed, herunder likvidation, 
opløsning, administration, konkurs, insolvens, frivillig 
akkord eller anden tilsvarende procedure og/eller enhver 
foranstaltning truffet i forbindelse dermed; (ii) indstiller sin 
drift, eller en væsentlig del af partens aktiver sælges; (iii) 
misligholder punkterne 7 (Erklæringer og garantier), 10 
(Fortrolighed og markedsføring) eller 9 (Erstatningsansvar. 
Skadesløsholdelse); eller (iv) misligholder en væsentlig 
kontraktforpligtelse, som ikke kan afhjælpes. 
 
13.4. Opsigelse uden begrundelse Foruden 
ovenstående er AMMEGA berettiget til uden videre at 
opsige kontrakten uden at angive en årsag eller 
begrundelse dertil med halvfems (90) dages forudgående 
skriftlig varsel til leverandøren. 
 
13.5. Reversibilitetstjenester Ved opsigelse af 
kontrakten er leverandøren forpligtet til efter AMMEGAs 
skøn og valg at fuldføre alle ordrer og igangværende 
arbejder i henhold til kontrakter dateret før datoen for 
kontraktens udløb eller opsigelse. Sådanne ordrer og 
igangværende arbejder samt levering af produkter og 
tjenester vil fortsat være underlagt kontraktens vilkår og 
betingelser. 
 
14. LOVVALG OG VÆRNETING 
14.1. En ordre og enhver ikke-kontraktlig forpligtelse, 
der opstår som følge af eller i forbindelse med en sådan 
ordre eller forpligtelse, skal reguleres og fortolkes i 
overensstemmelse med loven i den stat eller det land, hvor 
AMMEGA har registreret adresse, med forbehold for 
bestemmelser om lovvalg. Anvendelsen af FN's konvention 
om aftaler om internationale køb (CISG) udelukkes 
udtrykkeligt. 
 
14.2. De kompetente domstole i byen, hvor AMMEGA 
har registreret adresse, har enekompetence til at træffe 
afgørelse i enhver retssag, der opstår som følge af eller i 
forbindelse med ordren og ethvert forhold drøftet i 
forbindelse med en sådan ordre. 
 
15. SELVSTÆNDIG ERHVERVSDRIVENDE 
Leverandøren er en selvstændig erhvervsdrivende i alle 
henseender, og intet i denne kontrakt har til formål eller kan 
anses for at udgøre et partnerskab eller en joint venture eller 
ethvert kontraktforhold mellem fuldmagtsgiver og agent 
eller arbejdsgiver og arbejdstager mellem AMMEGA og 
leverandøren. Ingen af parterne har fuldmagt eller 
bemyndigelse til at handle og/eller indgå aftaler på vegne af 
eller skabe en forpligtelse for den anden part. 
 
16. OVERDRAGELSE OG OVERFØRSEL 
Leverandøren må ikke overdrage eller overføre nogen 
forpligtelser eller rettigheder i henhold til kontrakten uden 
AMMEGAs forudgående skriftlige samtykke, og enhver 
sådan overdragelse eller overførsel uden AMMEGAs 
samtykke anses for at være ugyldig. Leverandøren er i alle 
tilfælde fuldt erstatningsansvarlig over for AMMEGA for 
tilstrækkelig og fuldstændig opfyldelse af kontrakten. Hvis 
AMMEGA giver sit samtykke, er leverandøren forpligtet til at 
sikre, at eventuelle underleverandører er bundet af og 
overholder betingelserne i kontrakten, og at AMMEGA efter 
eget valg kan anlægge direkte søgsmål mod enhver 
underleverandør (ud over leverandøren). 
 
17. ANSVARSFRASKRIVELSE 

Parternes manglende eller forsinkede håndhævelse af 
rettigheder eller krav under kontrakten kan ikke fortolkes 
som en ansvarsfraskrivelse eller fritagelse for sådanne 
forpligtelser eller krav eller tilsvarende forpligtelser eller 
krav, der måtte opstå i fremtiden, eller på nogen måde 
skade rettigheder tilhørende den pågældende part under 
kontrakten. Enhver ansvarsfraskrivelse fra én af parterne af 
rettigheder i henhold til kontrakten skal ske skriftligt og 
gælder kun den eller de transaktioner, der udtrykkeligt er 
angivet i en sådan ansvarsfraskrivelse. 
 
18. MEDDELELSER 
Enhver meddelelse påkrævet eller tilladt i henhold til 
kontrakten skal være skriftlig (inklusive mail) og skal leveres 
eller sendes til en part med en metode, der sikrer, at 
modtagelse af meddelelsen kan dokumenteres. 
 
19. ELEKTRONISK UNDERSKRIFT 
 
I det omfang, at parterne har aftalt at underskrive kontrakten 
elektronisk, og dette er tilladt ifølge gældende lov, vil en 
elektronisk underskrift foretaget via elektronisk transmission 
i henhold til nedenstående definition have samme juridiske 
virkning som en fysisk underskrift. “Elektronisk 
transmission” betyder enhver form for kommunikation, som 
ikke direkte involverer fysisk transmission af papir, som 
opretter et digitalt element, der skal opbevares, hentes og 
gennemgås af en modtager, og som kan reproduceres 
direkte i papirform af en sådan modtager gennem en 
automatiseret proces, forudsat at transmissionen er sikker, 
og at alle handlinger spores og registreres af et pålideligt 
system, hvor et sådant element kan opbevares, hentes og 
reproduceres af modtageren og afsenderen. 
 
20. VIDEREFØRELSE 
Enhver kontraktbestemmelse, som efter sin natur fortsat vil 
være gældende efter udløb eller opsigelse af kontrakten, 
skal fortsat have fuld gyldighed efter et sådant udløb eller 
en sådan opsigelse. 
 
21. KUMULATIVE RETSMIDLER 
Alle retsmidler, der er tilgængelige for parterne i henhold til 
kontrakten, er kumulative og kan gøres gældende samtidig 
eller separat. En sådan handling berører ikke andre 
retsmidler, hverken i henhold til lovgivningen eller ud fra en 
rimelighedsbetragtning. 


